	Täienduskoolituse õppekava  Kakskeelne aineõpetus 
	

	
	

	Täienduskoolituse õppekava nimetus inglise keeles:  Content and Language Integrated Learning
	(ülikooli registri nr)

	
	

	Maht ainepunktides ja tundides: 15 ap, lähiõpet (koos praktikaga)  160  tundi (lektorite tööd 300 tundi)


	Sihtrühm:  muukeelsetes koolides eestikeelseks aineõppeks valmistuvad õpetajad
Eeltingimus: pedagoogiline ainealane haridus, eesti keele valdamine kõrgtasemel


	Eesmärk: Anda aine- ja keeleõppe lõimimiseks vajalikke teadmisi ja oskusi.




	Õppetöö korraldus: 
Lähiõpe: loengud, seminarid, praktiliste ülesannete täitmine 

Iseseisev töö:  töö kohustusliku ja soovitatava kirjandusega, tutvumine aine eestikeelsete õppematerjalidega, oma õppematerjalide ja tunnikonspektide koostamine; lõputöö materjali kogumine ja vormistamine (õpimapp);

Praktika: tunnivaatlused ja analüüs koos juhendajaga, iseseisev tundide andmine;

Tulemuste kontroll: 
· Arvestustööde ja praktiliste ülesannete hindamine (vastavalt  konkreetse kursuse hindamisviisile)

· Iseseisvalt läbiviidud tunni hindamine

· Lõputöö hinne: õpimapp ja selle kaitsmine

Õppekava struktuur:

1. Kakskeelse aineõppe alused 2 ap

2. Teise keele õppimine ja õpetamine 3 ap
3. Keele- ja aineõppe lõimimise metoodika 4 ap

4. Õppematerjalide koostamine – 2 ap

5. Kakskeelse aineõppe praktika – 2 ap

6. Lõputöö 2 ap

Soovi korral võib kuulata õppekava üksikuid kursusi, mille sooritamise kohta antakse tõend.




	Õpikeskkond (õppemateriaalne baas ja õppevahendite loetelu)
Videod, powerpoint-esitused, materjalid e-õppe keskkonnas ja muud õppevahendid. Tunnivaatlused ja praktika toimuvad kakskeelse aineõppe kogemusega koolides vastava ettevalmistuse saanud õpetajate ja koolitust läbi viinud metoodiku juhendamisel.


	Nõuded koolituse lõpetamiseks: õppekava nõuetekohane läbimine; arvestatakse ka varasemaid  sisult kattuvaid koolitusi, mille kohta on ametlik tunnistus. 

Lõpetamisel väljastatavad dokumendid:
TLÜ tunnistus ja akadeemiline õiend


	Koolitusprogrammi juht: 


1.   Kakskeelse aineõppe alused 
24 t                  2 ap               A
Eesmärk: Anda alusteadmised, mis motiveeriksid toetama õpilaste keeleomandamist aineõppe kaudu ja kujundaksid veendumuse kakskeelse aineõppe positiivsete tulemuste võimalikkuses, mis aitab muuta stereotüüpseid negatiivseid hoiakuid.
Sisu:

Mitmekeelsus tänapäeva ühiskonnas. Kakskeelse hariduse eesmärgid, põhimõtted ja erinevad mudelid. Keelelise arengu ja keele omandamise teooriad. Kakskeelsuse mõju lapse üldintellektuaalsele arengule ja õpitulemustele. Teises keeles õppivate laste õpitulemusi mõjutavad afektiivsed, sotsiaalsed ja lingvistilised tegurid. Kakskeelse õppetöö kogemused ja tulemuslikkus Eestis (keelekümblusprogrammi efektiivsuse uuringud).

Õpimeetodid: Loengud, seminarid, individuaalne töö kirjandusega.

Hindamisviis ja –meetodid:  arvestustöö.
Õppejõud: prof. Anna Verschik, PhD Ülle Rannut.
Kohustuslik kirjandus:

- Rannut, Ü. 2004. Uusimmigrandid meie ühiskonnas ja haridussüsteemis: Astu sisse! Käsiraamat eesti õppekeelega kooli õpetajatele, koolijuhtidele ja haridusametnikele. Tallinn: Ilo. 

- Rannut, M., Ü. Rannut, A. Verschik 2003. Keel, võim ja ühiskond. Sotsiolingvistika ja keelepoliitika õpik. Tallinn: TPÜ kirjastus (eriti lk 281 – 314, Keeleõppekorraldus).
Soovitatav kirjandus:

-Keelekümblusest Eestis vt http://www.kke.ee/

- Baker, C. 2005. Kakskeelne laps. HTM: El Paradiso.

- Rannut, Ü. 2003. Muukeelsete õpilaste integreerimine Eesti koolis. Õpik kõrgkoolile ning muukeelsete õpilastega töötavale aine- ja klassiõpetajale. Tallinn: TPÜ Kirjastus.

- Baker, C. 1993 jj Foundation of Bilingual Education..

- Cenoz, J., Genesee,F. (toim.) (1998). Beyond Bilingualism, Multilingualism and Multilingual Education. Clevedon, Philadelphia, Toronto, Sydney, Johannesburg: Multilingual Matters Ltd. 
2.   Teise keele õppimine ja õpetamine 

36 t                    3 ap               H

Eesmärk: Tutvustada keele omandamise teoreetilisi lähtekohti, anda valikuline ülevaade võõrkeeleõppe meetoditest, mida saab rakendada aineõppe raames ja juhtida tähelepanu eesti keele mõistmise aspektist probleemsetele piirkondadele.
Sisu:

Võõrkeelte õpetamise traditsioonilised, humanistlikud ja suhtlusmeetodid.
Aktiivsed keeleõppe meetodid. Erinevate õpitöövormide rakendamine. 
Suhtluspädevus ja selle komponendid. Keelelised osaoskused ja nende arendamise viisid, (eriti sõnavara laiendamine, sõnade vahelised seosed). 

Eesti keele piirkonnad, mis ohustavad arusaamist (õigehääldus, sõnavara ohupiirkonnad, lauseehitus. Kuidas aidata väljendusraskustes õpilast.
Õpimeetodid: Loengud, seminarid, videofilmide vaatamine ja arutelu, individuaalne töö kirjandusega, praktilised ülesanded.

Hindamisviis ja -meetodid: arvestustöö (praktilised ülesanded).
Õppejõud:  lektor Kristi Saarso.
Kohustuslik kirjandus:

Kingisepp, L., E. Sõrmus. 2000. Ülevaade võõrkeeleõppe meetoditest. Tallinn: TEA Kirjastus.

Saarso, K. 2000. Sõnavara õpetamine. Tallinn: TEA Kirjastus.

Rannut, Ü. 2003.  Mitteverbaalsed strateegiad ja keeleline rikastamine teise keele õppes. Tallinn: TPÜ Kirjastus.

Soovitatav kirjandus:

Eesti keele õpetamisest muukeelses koolis. Riiklik Eksami- ja Kvalifikatsioonikeskus: Argo, 2006.
Krall, I., E. Sõrmus, M. Toomsalu. 1997. Kommunikatiivse keeleõppe lühikursus. Tallinn.

Kärtner, P. 2000. Kuulamisoskuse arendamine. Tallinn: TEA Kirjastus.

Kärtner, P., 2000. Kõnelemisoskuse arendamine. Tallinn: TEA Kirjastus.

Metslang, H. jt 2003. Keelehärm. Eesti keele probleemseid piirkondi. Tallinn: TPÜ Kirjastus.

3.   Keele- ja aineõppe lõimimise metoodika 
48 t                   4 ap        H
Eesmärk: Tutvustada aine- ja keeleõppe lõimimise põhimõtteid, meetodeid ja nende praktilise rakenduse võimalusi ainetunnis.

Sisu:

Keel kui vahend. Keele ja ainesisu sidumise meetodeid. Meetodivaliku põhimõtted. Aktiivõppe rakendamine. Hilise keelekümbluse metoodika kasutamisvõimalusi. 
Õppekeskkond ja selle keeleline kujundamine. Seoste loomine, tähendusvõrgustiku laiendamine.
Probleemõpe.

Kakskeelse ainetunni planeerimine: eesmärgistamine, ülesehitus ja etapid.  Tunnikonspekti koostamine ja kasutamine.   Näidistunni ettevalmistamine ja läbiviimine. 

Õpetaja roll tunnis. Tunni analüüs ja õpetaja eneseanalüüs.
Koostöö teiste õpetajatega.   

Õpimeetodid: Loengud, seminarid, individuaalne töö kirjandusega, rühmatööd.
Hindamisviis ja –meetodid:  Praktiliste jooksvate ülesannete koondhinne.
Õppejõud:  Spetsiaalse koolitajate täiendkoolituse läbinud keele- ja aineõppe metoodikud.
Kohustuslik kirjandus:

- Kikerpill, T., L. Kingisepp. 2000. Keelekeskkond võõrkeeleõppe toetajana. Tallinn: TEA kirjastus.

- Asser, H., M. Küppar. 2000. Võõrkeeletunni planeerimine ja ülesehitus. Tallinn: TEA. Kirjastus.  

Soovitatav kirjandus:

- Salumaa, T., M. Talvik 2003, 2004. Ajakohastatud õppemeetodid. Tallinn: Merlecons ja Ko OÜ.

- Salumaa, T., M. Talvik, A. Saarniit 2004. Aktiivõppe meetodid. Tallinn: Merlecons ja Ko OÜ.

- Salumaa, T., M. Talvik, A. Saarniit 2006. Aktiivõppe meetodid II. Tallinn: Merlecons ja Ko OÜ.

- Eesti keele kui teise keele õpetamine. Artiklite kogumik: abiks õpetajale. I ja II: Tartu 2000; III: Tartu 2001.

- Keelekümbluse õppematerjale ja õpetajate kogemusi  www.kke.ee 

4.  Õppematerjalide koostamine

30 t     2 AP            A

Töö on ainekeskne ja toimub eraldi kolmes rühmas (ajaloo, geograafia ja ühiskonnateaduste õpetajatele)
Eesmärk: Tutvustadada  ainealaseid eestikeelseid õppe- ja abimaterjale, analüüsida nende rakendusvõimalusi kakskeelses aineõppes,  õppida eestikeelseid tekste konkreetse õpieesmärgi huvides adapteerima ja uusi materjale ning ülesandeid koostama. 

Sisu:

Õppematerjalide liigid ja funktsioonid. Õppematerjalide eakohasus, keerukuse optimeerimine. Tekstide valik ja mugandamine. Õppesisu ja keeleõpet siduvate ülesannete koostamine. Näitmaterjali kasutamine ja selle täiendamise allikad. 

Elektroonilised õppematerjalid. Audio-ja videomaterjalid. Arvuti ja interneti kasutamine keele- ja aineõppe lõimimiseks. Arvutimängud ja virtuaalmaailm. Õpitarkvara karakteristikud ja nende tõhusus.


Interaktiivsete õppematerjalide koostamine erinevates programmides. 

Õpimeetodid: individuaalne töö kirjandusega, seminarid, praktilised tööd.

Hindamisviis ja –meetodid:  koostatud õppematerjalide hindamine.
Õppejõud:  lektor Elle Sõrmus, ainemetoodikud.
Kohustuslik kirjandus:

Valik artikleid kogumikust Eesti keele õpetamisest muukeelses koolis. Riiklik Eksami- ja Kvalifikatsioonikeskus: Argo, 2006.
Peterson, E. 2000. Video võõrkeeletunnis. Tallinn: TEAKkirjastus.

Soovitatav kirjandus:

Keelekümbluse õppematerjale vt www.kke.ee 

http:// www.miksike.ee

Valik artikleid kogumikest Eesti keele kui teise keele õpetamine. Artiklite kogumik: abiks õpetajale. I ja II: Tartu 2000; III: Tartu 2001.

Abbey, B. (ed.) 2000. Instructional and Cognitive Impacts of Web-based Education. London: Idea Group Publishing.

Alessi, S. M., Trollip, S. R. 2001. Multimedia for Learning. Methods and Development. 3rd ed. Boston [etc.] : Allyn and Bacon. 

Boyle, T. 1997. Design for Multimedia Learning. Essex, England: Pearson Education Limited.  

Phillips, R. 1997. The Developer's handbook to Interactive Multimedia. A Practical Guide for Educational Applications.  London: Kogan Page. 

5.   Kakskeelse aineõppe praktika 

2 ap                H
Eesmärk:  Anda kakskeelse ainetunni ettevalmistamise ja läbiviimise kogemusi.
Sisu:

Tundide vaatlus ja analüüs koos metoodikutega, iseseisev tundide ettevalmistamine ja andmine (vähemalt 4 tundi) ja analüüs koos metoodikutega.

Hindamisviis: Näidistunni hinne.
Õppejõud:  Keeleõppe ja aineõppe metoodikud.
Töömaht: Silmas pidades koolituse sihtrühma eripära ja võimalike praktikakoolide vähesust, nõuab praktika korraldamine metoodikutelt palju individuaaltööd, arvestuslikult 94 tundi 15 kursuslase  jaoks (tunnivaatlused ja analüüsid ainerühmades a 10 tundi, näidistunnid 4x15=60 tundi,  praktika lõpparutelu 4 tundi.
6. Lõputöö 
8 t (rühma lõputööde kaitsmine)

 2 ap

Lõputööks tuleb koostada õpimapp, milles on: 

1) ühe teoreetilise küsimuse selgitus teoreetilise kirjanduse toel koos oma kriitilise hinnangu või arvamusega (teemad annab ja kirjandust aitab valida õppejõud);
2) valik näidiseid oma koostatud õppematerjalidest;
3) enesearengu analüüs.
Hindamine: õpimapi tutvustamine ja analüüs.

Õppejõud:  kõik koolitust läbi viinud õppejõud.
